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   Diplomovou práci Marie Štorkové sleduji od počátku jejího vzniku. Proto vím, že původní inspirací byly obrazy impresionistů a jejich barevnost. Z tohoto období pochází také název práce Zahrada. S tím jak se práce vyvíjela, ztrácely původní inspirační zdroje na významu a byly nahrazeny jinými. Tyto změny jsou v průběhu tvůrčího procesu přirozené - jenže název Zahrada zde zůstal. Aniž si to diplomantka uvědomovala, začala textovou část stále více podřizovat názvu, zatímco od praktické části se v textu vzdalovala. Diplomová práce se tak ve své konečné podobě rozpadá na dvě nesourodé části - textovou a praktickou.
   Hlavním nedostatkem samotné textové části je nepoměr mezi rozsahem kapitoly věnované japonským zahradám a kapitolou věnovanou vlastní oděvní kolekci, o kterou tady má jít především. Příliš podrobný popis jednotlivých typů japonských zahrad a jejich historie působí o to nepatřičněji, že najednou končí aniž by čtenář pochopil jeho souvislost s diplomovou prací.
   Následující kapitola „Jaro, léto, podzim, zima“ je poetickou koláží fotografií, básní a autorčiných úvah na téma ročních období a plynoucího času.  Zde se dovíme, že celou oděvní kolekci tvoří dvanáct modelů, rozdělených do čtyř skupin. Členění kolekce podle čtyř ročních období na mě působí samoúčelně a samotná autorka ho v následujícím textu zpochybňuje.( str. 44.) Rovněž mechanické srovnávání cyklického pojetí času (jaro, léto, podzim, zima) s časem plynoucím lineárně (dětství, mládí a stáří) postrádá vnitřní logiku. 
   Celá tato kapitola má být zřejmě oním pojítkem mezi kapitolou o zahradách a praktickou částí práce. Avšak pouze svou poetičností, bez obsahové souvislosti, nemůže tuto funkci splnit.   
     Bez ohledu na výše uvedené nedostatky textové části, oděvní modely přesvědčivě naplňují naší představu - ne sice zahrady, ale přinejmenším japonského pojetí kompozice a smyslu pro harmonii a krásu.

   Tomuto záměru vyhovuje kompoziční a střihové řešení, práce s detailem a použité tvarosloví. Stejně jako barevnost a volba materiálů - s jedinou výjimkou: jsem si vědom, že je to věc subjektivního názoru, ale použití kůže v části kolekce „ Zima“, na mě působí rušivě. Tento dojem nesourodosti je zřejmě vyvolán charakterem povrchu,a hlavně tuhostí kůže - ze které vyplývají odlišné možnosti jejího tvarování. Tuto materiálovou odlišnost možná pomohou překlenout použité doplňky, ty jsem však zatím neměl možnost vidět. 
  Diplomantka se pokusila kožené části oděvů propojit s celkem - použitím perforace. Přestože pracnost zvoleného postupu budí respekt, výsledek nepůsobí přesvědčivě. Je to způsobeno nepříliš zdařilou stylizací rostlinných motivů a jejich nevhodným kompozičním umístěním. Nenápadité řazení a opakování podél okraje je svým charakterem přímo v rozporu s japonským chápáním kompozice. Zde by pomohlo použití asymetrie, koncentrace perforací  do exponovaných částí oděvů v protikladu k čisté ploše. 
    S tímto principem pracovala Majka Štorková naopak velmi zdařile u většiny ostatních modelů, kde využila napětí mezi hladkým a strukturovaným materiálem.

   Textová část je doplněná několika kresbami a fotografiemi dokumentujícími hledání konečné podoby vybraných modelů.
   Naprosto však postrádám kompletní obrazovou dokumentaci jednotlivých realizovaných modelů. Pokud si někdo nezasvěcený prohlédne a pročte textovou část DP, nezíská tak žádnou představu o celkové podobě kolekce a jejím rozsahu. 
   Přestože všechny modely představené kolekce vyhovují nárokům kladeným na magisterskou diplomovou práci, úroveň textové části se odrazila v konečném hodnocení.  Diplomovou práci doporučuji k obhajobě a navrhuji hodnocení velni dobře.
Otázky:
1. Ovlivnilo Vás vedle japonských zahrad také dílo nějakého módního tvůrce ?

2. Jak jste dospěla ke stylizovaným rostlinným motivům pro perforaci? Můžete to doložit na nějakých skicách, nebo fotografiích ?  

3. Máte nějaké konkrétní plány, nebo představy, o dalším uplatnění této kolekce ?
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